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ENGLISH Description of Buttons, Basic Settings, Operation
Important Informations and Notes

DEUTSCH Erklärung der Tasten, Grundeinstellungen, Anwendung
Wichtige Angaben und Hinweise

FRANÇAIS Explication des touches, des réglages de base et de l’application
Indications et remarques importantes

ITALIANO Spiegazione dei tasti, regolazioni di base, utilizzo
Indicazioni e avvertenze importanti

ESPAÑOL Explicación de los botones, confi guración de inicio, aplicación
Indicaciones e instrucciones importantes

PORTUGUES Descrição das teclas, ajustes básicos, operação
Informações e notas importantes

NEDERLANDS Verklaring van de toetsen, basisinstellingen, toepassing
Belangrijke gegevens en aanwijzingen

DANSK Beskrivelse af taster, grundindstillinger, anvendelse
Vigtige oplysninger og anvisninger

NORSK Forklaring av tastene, grunninnstillinger, bruk
Viktige informasjon og henvisninger

SVENSKA Förklaring av knapparna, grundinställningar, användning
Viktiga data och anvisningar

SUOMI Painikkeiden, perusasetusten, käytön selitys
Tärkeitä tietoja ja ohjeita

ΕΛΛΗΝΙΚΑ Εξήγηση των πλήκτρων, βασικές ρυθμίσεις, εφαρμογή
Σημαντικές αναφορές και υποδείξεις

TÜRKÇE Düğmelerin, temel ayarların açıklanması, uygulama
Önemli bilgiler ve açıklamalar

ČESKY Vysvětlení funkce tlačítek, základní nastavení, použití
Důležité údaje a upozornění

SLOVENSKY Vysvetlenie funkcie tlačidiel, základné nastavenie, použitie
Dôležité údaje a upozornenia

POLSKI Objaśnienie funkcji przycisków, ustawienia podstawowe, zastosowanie
Ważne parametry i wskazówki

MAGYAR A billentyűk, alapbeállítások, alkalmazás magyarázata
Fontos adatok és útmutatások

SLOVENSKO Razlaga tipk, osnovne nastavitve, uporaba
Pomembni podatki in navodila

HRVATSKI Objašnjenja tipki, osnovne konfi guracije, primjena
Važni podaci i upute

LATVISKI Taustiņu skaidrojumi, pamatiestatījumi, pielietošana.
Svarīgi dati un norādījumi

LIETUVIŠKAI Paaiškinimai dėl mygtukų, pagrindinių nustatymų, naudojimo
Svarbūs duomenys ir nurodymai

EESTI Klahvide, põhiseadistuste, kasutamise tutvustus
Olulised andmed ja juhised

РУССКИЙ Объяснение функций кнопок, основные настройки, применение
Важные сведения и указания

БЪЛГАРСКИ Разяснение на бутони, основни настройки, приложение
Важни данни и указания

ROMÂNIA Explicarea butoanelor, a reglajelor de bază şi a utilizării
Date şi indicaţii importante

МАКЕДОНСКИ Објаснување на тастерите, основни поставки, употреба
Важни податоци и упатства

УКРАЇНСЬКА Пояснення до кнопок, основні налаштування, використання, важлива 
інформація та вказівки

عربي إیضاح الأزرار، الضب الأساسي، الاستخدام، البیانات الھامة والإرشادات
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Remove the battery pack before starting any 
work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 
l’accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine 
de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto 
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain 
alan erikoismies.
Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôç ìç÷áíÞ 
áöáéñåßôå ôçí áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá.

Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce 
kartuş aküyü çıkarın.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bûíüòå àêêóìóëÿòîð èç ìàøèíû ïåðåä 
ïðîâåäåíèåì ñ íåé êàêèõ-ëèáî 
ìàíèïóëÿöèé.

Преди започване на каквито е да е работи 
по машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe 
orice intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да 
започнете да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.

ON

OFF2

1

3
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Laser

c : b ≈ 10 : 1

a

c
1 = 0,5 m

b
1 = ø 50 mm

b
2 = ø 100 mm

b
3 = ø 150 mm

c
2 = 1 m

c
3 = 1,5 m

a - Distance laser point to center of spot temperature area (19 mm)
b - Temperature area
c - Distance Laser Thermometer to measure point
The rate between distance Laser Thermometer and measure point is approx. 10:1.

a - Abstand Laserpunkt - Mitte des Temperaturmessbereichs (19 mm)
b - Temperaturmessbereich
c - Entfernung Laserthermometer - Messpunkt
Das Verhältnis zwischen Entfernung Laserthermometer und Messbereich beträgt ca. 10:1

a - Distance Point laser – Centre de la plage de mesure de la température (19 mm)
b - Plage de mesure de la température
c - Suppression du thermomètre laser - Point de mesure
Le rapport entre la suppression du thermomètre laser et plage de mesure se monte 
à environ 10:1

a - Distanza punto laser – centro del campo di misura della temperatura (19 mm) 
b - Campo di misura della temperatura
c - Distanza termometro laser – punto di misurazione
Il rapporto tra la distanza del termometro laser e il campo di misura è di ca. 10:1

a - Distancia del punto láser al centro del intervalo de medición de la temperatura (19 mm)
b - Intervalo de medición de la temperatura
c - Distancia entre el termómetro láser y el punto de medición
La relación entre la distancia del termómetro láser y el intervalo de medición es de aprox. 10:1.

a - Distância entre o ponto luminoso do laser e o centro da área medida (19 mm)
b - Área de medição 
c - Distância entre o termómetro laser e o ponto de medição
O termómetro laser tem uma r relação entre a distância e o diâmetro da área medida de 
aproximadamente 10:1.

a - Afstand van de laserpunt tot het midden van het temperatuurmeetbereik (19 mm)
b - Temperatuurmeetbereik
c - Afstand van de laserthermometer tot de meetpunt
De verhouding tussen de afstand van de laserthermometer en het meetbereik bedraagt ongeveer 10:1.

a - Afstand laserpunkt – midten af temperaturmåleområdet (19 mm)
b - Temperaturmåleområde
c - Afstand lasertermometer - målepunkt
Forholdet mellem afstand lasertermometer og måleområde er ca. 10:1

a - Avstand laserpunkt – midten av temperaturmåleområdet (19 mm)
b - Temperaturmåleområde 
c - Avstand lasertermometer - målepunkt
Forholdet mellom avstand lasertermometer og måleområdet beløper seg på ca. 10:1

a - Avstånd mellan laserpunkt och mätfl äckens mitt (19 mm)
b - Mätfl äck
c - Avstånd mellan lasertermometer och mätpunkt
Mätfl äcken ökar med avståndet till lasertermometern i förhållandet ca 10:1.

a - Välimatka laserpisteestä lämpötilan mittausalueen keskikohtaan (19 mm)
b - Lämpötilan mittausalue 
c - Laserlämpömittarin etäisyys mittauspisteeseen
Laserlämpömittarin etäisyyden ja mittausalueen suhde on noin 10:1

a - Απόσταση σημείο λέιζερ – κέντρο της περιοχής μέτρησης θερμοκρασίας (19 mm)
b - Περιοχή μέτρησης θερμοκρασίας 
c - Απόσταση θερμόμετρο λέιζερ – σημείο μέτρησης
Η αναλογία μεταξύ απόστασης θερμόμετρου λέιζερ και περιοχής μέτρησης ανέρχεται περ. 10:1

a - Lazer noktası mesafesi - sıcaklık ölçüm aralığının ortası (19 mm)
b - Sıcaklık ölçüm aralığı
c - Lazer termometre mesafesi - ölçüm noktası 
Lazer termometre mesafesi ile ölçüm aralığı arasındaki oran yaklaşık 10:1’dir. 

a - Vzdálenost laserového bodu – střed měřeného teplotního rozsahu (19 mm)
b - Měřicí teplotní rozsah
c - Vzdálenost laserového teploměru – měřený bod
Poměr mezi vzdáleností laserového teploměru a měřicího rozsahu je cca 10:1.

a - Vzdialenosť laserového bodu – stred meraného teplotného rozsahu (19 mm)
b - Merací teplotný rozsah
c - Vzdialenosť laserového teplomera – meraný bod
Pomer medzi vzdialenosťou laserového teplomera a meracieho rozsahu je cca 10:1.

a - Odstęp punkt laserowy - środek zakresu pomiaru temperatury (19 mm)
b - Zakres pomiaru temperatury
c - Odległość termometr laserowy – punkt pomiarowy
Stosunek między odległością: termometr laserowy i zakres pomiaru wynosi ca. 10:1

a - Lézerpont távolsága – a hőmérsékletmérési tartomány középpontja (19 mm)
b - Hőmérsékletmérési tartomány
c - Lézeres termométer távolsága – mérési pont
A lézeres termométer távolsága és a mérési tartomány közötti arány kb. 10:1.

a - Razdalja točke laserja – sredina merilnega območja temperature (19 mm)
b - Merilno območje temperature 
c - Oddaljenost merilne točke laserskega termometra
Razmerje med oddaljenostjo laserskega termometra in območja merjenja znaša ca. 10:1

a - Razmak laserske točke – Sredina područja mjerenja temperature (19 mm)
b - Područje mjerenja temperature
c - Udaljenost laserskog termometra – Mjerna točka
Omjer između udaljenosti laserskog termometra i mjernog područja iznosi ca. 10:1

a - Attālums no lāzerpunkta līdz temperatūras mērīšanas zonas vidum (19 mm)
b - Temperatūras mērīšanas zona
c - Attālums no lāzera termometra līdz mērīšanas punktam
Lāzera termometra un mērīšanas zonas attāluma attiecība apt. 10:1  

a - Lazerio taško atstumas – Temperatūros matavimo diapazono vidurys (19 mm)
b - Temperatūros matavimo diapazonas 
c - Lazerinio termometro nuotolis – Matavimo taškas
Lazerinio termometro ir matavimo diapazono santykis yra: maždaug 10:1

a - Laserpunkti kaugus – temperatuuri mõõtmisvahemiku keskpunkt (19 mm)
b - Temperatuuri mõõtmisvahemiku
c - Lasertermomeetri kaugus – mõõtmispunkt
Lasertermomeetri ja temperatuuri mõõtmisvahemiku vahelise kauguse suhe on umbes 10:1.

а - Расстояние от лазерной точки до середины диапазона измерения температуры (19 mm)
b - Диапазон измерения температуры
с - Расстояние от лазерного термометра до точки измерения
Соотношение между расстоянием от лазерного термометра до диапазона измерения 
составляет ок. 10:1.

a - Разстояние от лазерната точка до средата на диапазона на измерване на температурата (19 mm)
b - Диапазон на измерване на температурата
c - Разстояние между лазерния термометър и точката на измерване
Съотношението между разстоянието от лазерния термометър и диапазона на измерване е 
прибл. 10:1

a - Distanţa punctului laser faţă de zona de măsurare a temperaturii (19 mm)
b - Zona de măsurare a temperaturii
c - Distanţa termometrului laser faţă de punctul de măsurare
Raportul dintre distanţa termometrului cu laser şi zona de măsurare este de cca. 10:1
à - Ðàñòî¼àíèå ëàñåðñêà òî÷êà – ñðåäèíà íà ìåðíîòî ïîäðà÷¼å çà òåìïåðàòóðà (19 mm)
b - Ìåðíî ïîäðà÷¼å çà òåìïåðàòóðà
c - Ðàñòî¼àíèå ëàñåðñêè òåðìîìåòàð – ìåðíà òî÷êà
Îäíîñîò ïîìåƒó ðàñòî¼àíèåòî íà ëàñåðñêèîò òåðìîìåòàð è ìåðíîòî ïîäðà÷¼å èçíåñóâà 10:1

a - Відстань лазерної точки - Середина діапазону вимірювання температури (19 мм)
b - Діапазон вимірювання температури
c - Відстань лазерного термометра - Точка вимірювання
Співвідношення між відстанню лазерного термометра та діапазоном вимірювання становить прибл. 10:1.

أ - مسافة نقطة اللیزر - وسط نطاق قیاس درجة الحرارة (19 مم)
ب - نطاق قیاس درجات الحرارة

جـ - مسافة بعد ترمومتر اللیزر - نقطة القیاس
النسبة بین مسافة بعد ترمومتر اللیزر ونطاق القیاس تبلغ حوالي 10:1.
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ ЛАЗЕРЕН ТЕРМОМЕТЪР
Лазерен клас ........................................................................ 2 
Максимална мощност ........................................................ <1 mW 
Дължина на вълната на лазера ...............................630-670 nm 
IR измервателен диапазон ..............................-30 °C до 400  °C 
IR точност
 -30 °C до -18 °C ............................................................... ±2 °C +0,1/1 °C 
 -18 °C до 0 °C ............................................................... ±2,5 °C 
 0 °C до 400 °C ................................................................. ±2 °C или 2 % от измерената стойност в зависимост от това,  
  ..............................................................................................  коя стойност е по-висока. 
 При предполагаема температура на околната среда от 23 °C±2 °C. 
Минимално разстояние при измерване ........................... 50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C 
Резолюция на температурната индикация ..................... 0,1 °C при първично и вторично измерване 
Емисионна Способност .................................................. 0.95 
Време за реакция .......................................................... <500 msec 
Спектрална чувствителност ...................................... 8 до 14 μm 
Разстояние до точката на измерване .......................... 10 : 1 
Повторяемост ±0,8 % респ. ±1 °C (в зависимост от това, коя стойност е по-висока) 
Работна температура ........................................ 0°C to 50 °C 
Температура на съхранение ............................... -20°C to 60 °C
Относителна влажност на въздуха ......................10 to 85 % RH -> 10 to 45% / 50° 
Напрежение на батерията ................................................... 9 V 
Продължителност на работа на батерията ................... > 12 h 
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014  .................. 290 g

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички указания и 
напътствия за безопасност.
Пропуски при спазването на указанията и напътствията 
за безопасност могат да доведат до токов удар, пожар и/
или тежки наранявания.
Съхранявайте указанията и напътствията за 
безопасност за справка при нужда.

 СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Не поглеждайте в лазерния лъч и не го насочвайте към 
други лица. 
Не гледайте в лазер през оптични помощни средства 
(далекоглед, бинокъл). 
Не насочвайте лазера към отражателни повърхности. 
Не се подлагайте на лазерно облъчване. Лазерът може 
да излъчва много силно. 
Не използвайте уреда в опасни среди. Не го ползвайте 
при дъжд, сняг, на влажни или мокри места. Не го 
използвайте на места, за които съществува опасност от 
експлозия (дим, прах или възпламеняващи се 
материали),  тъй като при поставяне или сваляне на 
сменящата се батерия може да прескочи искра. Това 
може да предизвика появата на пламък.
За безупречна работа е необходимо да поставите 
правилно в устройството 9 батерии V. Не използвайте 
никакви други източници на напрежение и начини на 
електрозахранване. 
Съхранявайте батериите винаги далеч от достъпа на 
деца.
Не използвайте едновременно нови и стари батерии. Не 
използвайте батерии на различни производители (или 
различни модели на един и същ производител).
Не използвайте едновременно зареждащи се и 
незареждащи се батерии.
Поставяйте батериите като обърнете внимание на 
поляритета  + / –. 
Изтощените батерии следва да се изхвърлят съобразно 
изисквания за подобен вид отпадъци.
При екстремно натоварване или екстремна температура 
от повредени акумулатори може да изтече батерийна 
течност. При допир с такава течност веднага измийте с 
вода и сапун. При контакт с очите веднага изплаквайте 
старателно най-малко 10 минути и незабавно потърсете 
лекар.

Не е разрешено уредът да се 
обслужва или почиства от лица, 
които са с ограничени 
физически, сетивни или 
интелектуални възможности 
респективно които имат 
ограничен опит и познания, 
освен в случаите, в които са 
инструктирани за безопасно 
боравене с уреда от лице, което 
е законно упълномощено да 
отговаря за тяхната сигурност и 
безопасност. При използване на 
уреда горе посочените лица 
трябва да бъдат надзиравани  
Уредът не бива да се предоставя 
на деца. Поради тази причина в 
случаите, когато не се използва, 
уредът трябва да бъде 
съхраняван на сигурно място, 
извън достъпа на деца.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, 
предизвикана от късо съединение, както и 
нараняванията и повредите на продукта, не потапяйте 
инструмента, сменяемата акумулаторна батерия или 
зарядното устройство в течности и се погрижете в 
уредите и акумулаторните батерии да не попадат 
течности. Течностите, предизвикващи корозия или 
провеждащи електричество, като солена вода, 
определени химикали, избелващи вещества или 
продукти, съдържащи избелващи вещества, могат да 
предизвикат късо съединение.

ÐÓÑÑÊÈÉ

ИНДИКАЦИЯ РЕЖИМА РАБОТЫ

MAX
Отображает максимальную температуру, 
которая была измерена при непрерывном 
процессе измерения.

MIN
Отображает минимальную температуру, 
которая была измерена при непрерывном 
процессе измерения.

AVG
Отображает среднюю температуру последних 
20 измерений при непрерывном процессе 
измерения.

DIF Отображает разницу между значениями MAX и 
MIN непрерывного процесса измерения.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Очищать окошко лазерного прицела мягкой и влажной 
тряпкой. Перед процессом очистки извлечь батарею.
Осторожно! 
Чтобы избежать опасности получения травмы, никогда 
не погружайте прибор в жидкость и избегайте попадания 
жидкости на прибор
Удаляйте пыль и грязь с прибора. Рукоятку держите 
чистой, сухой, а также очищенной от масла и смазки. 
Чистящие средства и растворители повреждают пластик 
и другие изолирующие детали, поэтому прибор следует 
очищать только мылом и влажной тряпкой. Никогда не 
используйте горючие растворители поблизости от 
прибора.
Пользуйтесь аксессуарами и запасными частями 
Milwaukee. В случае возникновения необходимости в 
замене, которая не была описана, обращайтесь в один 
из сервисных центров по обслуживанию 
электроинструментов Milwaukee (см. список сервисных 
организаций).
При необходимости, у сервисной службы или 
непосредственно у фирмы Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364, Винненден, Германия, можно 
запросить сборочный чертеж устройства, сообщив его 
тип и шестизначный номер, указанный на фирменной 
табличке.

СИМВОЛЫ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ!

Пожалуйста, внимательно прочтите 
инструкцию по использованию перед началом 
любых операций с инструментом.

Не смотреть на лазерный луч.

LASER
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Продукт соответствует классу лазера 2 
согласно IEC60825-1.

Устройство может использоваться только 
внутри помещений. Не допускается оставлять 
устройство под дождем.

Электроприборы, батареи/аккумуляторы 
запрещено утилизировать вместе с бытовым 
мусором.
Электрические приборы и аккумуляторы 
следует собирать отдельно и сдавать в 
специализированную компанию для утилизации 
в соответствии с нормами охраны окружающей 
среды.
Получите в местных органах власти или у вашего 
специализированного дилера сведения о центрах 
вторичной переработки и пунктах сбора.
Европейский знак соответствия

Британский знак соответствия

Украинский знак соответствия

Евроазиатский знак соответствия
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ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Този лазерен термометър служи за безконтактно 
измерване на температурата.
Този уред може да се използва по предназначение само 
както е посочено.

ДИСПЛЕЙ

Индикатор на батерията
Задръж индикатор
Блокировка на задействането активна
Алармен индикатор

Индикация в °C или °F 
Първично измерване

Вторично измерване

Индикатор на режима

Бутон ALARM
Бутон SET
Бутон MODE

ИНДИКАЦИЯ В ГРАДУСИ ПО ЦЕЛЗИЙ ИЛИ 
ФАРЕНХАЙТ
За избор на желаната температурна скала натиснете 
спусъка и натиснете трикратно бутона SET. С бутоните 
над стрелките изберете между °C и °F. Изчакайте 5 
секунди, докато настройката се запамети и след това 
напуснете менюто.

БЛОКИРАНЕ НА ЛАЗЕРА
За изключване на лазерния лъч натиснете спусъка и 
натиснете четирикратно бутона SET. С бутоните над 
стрелките изберете между ON и OFF. Изчакайте 5 
секунди, докато настройката се запамети и след това 
напуснете менюто.

ОБСЛУЖВАНЕ

IR измерване на температурата 
на обекта
1. Задръжте натиснат 
спусъка за 2 секунди, за да 
измерите температурата на 
повърхността на даден 
обект. Лазерна точка показва 
центъра на кръглия 
измервателен диапазон.
УКАЗАНИЕ: Обектът трябва 
да е по-голям от 
измерваната точка, тъй като 
в противен случай може да 
се стигне до неточно 
измерване. За подробности 
за размерите на обекта 
вижте точка „Разстояние до 
точката на измерване“. 
2. Ако задържите спусъка 
натиснат, появява се 
символът  и се показват 
температурата на 
повърхността (първично 
измерване) и максималната 
температура (вторично 
измерване). 
3. Пуснете задействащия 
бутон. До изключването на 

индикацията след 7 секунди 
се показва HOLD. 
УКАЗАНИЕ: Силни температурни колебания (> 12 °C) 
могат да повлияят на резултата от измерването. Затова 
се уверете, че след включване и преди използването 
уредът е достигнал своята стабилна работна 
температура. (В зависимост от условията на околната 
среда, това може да трае от 5 до 30 минути).

Температурна аларма 
Натиснете бутона ALARM, за 
да активирате алармената 
функция. Показва се 
символът с камбанката. Ако 
температурата е извън 
предварително настроения 
диапазон, температурната 
индикация започва да мига.

Настройка на алармения 
диапазон
За да настроите алармения 
диапазон, натиснете спусъка 
и натиснете бутона SET. 
Повторете процедурата, за 
да смените между 
настройките HI и LO.

Натиснете бутоните над 
стрелките, за да настроите 
желаните температурни 
стойности. Изчакайте 5 
секунди, докато настройката 
се запамети и след това 
напуснете менюто.

Нисък заряд на батерията
Сменете батериите, когато 
се покаже символът за нисък 
заряд на батерията. 

ИНДИКАТОР НА РЕЖИМА

MAX Показва максималната температура, която е 
измерена при последователно измерване.

MIN Показва минималната температура, която е 
измерена при последователно измерване.

AVG
Показва средната температура от последните 
20 измервания в рамките на последователно 
измерване.

DIF Показва разлика между стойностите MAX и 
MIN от последователното измерване.

ПОДДРЪЖКА
Почиствайте прозорчетата на лазера с мека, влажна 
кърпа. Преди почистване извадете батерията.
Предупреждение! 
За да избегнете щети на лица, никога не потапяйте 
уреда в течности и предотвратявайте попадането на 
течности в уреда.

Винаги отстранявайте праха и мърсотията от уреда. 
Дръжте ръкохватката чиста, суха и обезмазнена. 
Почистващите средства и разредителите са вредни за 
пластмасите и другите изолиращи части, затова 
почиствайте уреда само с мек сапун и кърпа.  Никога не 
използвайте горящи разредители в близост до уреда.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и 
резервни части на Milwaukee. Елементи, чията подмяна 
не е описана, да се дадат за подмяна в сервиз на 
Milwaukee (вижте брошурата "Гаранция и адреси на 
сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на 
елементите на уреда при посочване на обозначение на 
машината и шестцифрения номер на табелката за 
технически данни от Вашия сервиз или директно на 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Германия.

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

Не гледайте към лазерния лъч. 

LASER
2

Продуктът съответства на лазерен клас 2 
съгласно IEC60825-1.

Уредът е подходящ за използване само в 
помещения. Да не се излага на дъжд.

Електрическите уреди, батерии/акумулаторни 
батерии не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци.
Електрическите уреди и акумулаторни батерии 
трябва да се събират разделно и да се предават 
на службите за рециклиране на отпадъците според 
изискванията за опазване на околната среда.
Информирайте се при местните служби или при 
местните специализирани търговци относно 
местата за събиране и центровете за рециклиране 
на отпадъци.
Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие


